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EI escritor presenta en Madrid" Alexandra Alpha", su cuarta novela vertida ai castellano 

en 
Madrid. (Redaccíón.) - ""Ale­
dra Alpha" es la cuarta novela 
se publica en castellano deles­

'tor portugués José Cardoso Pi­
editada por Circe, en la que el 
or profundiza en ias raíces de 
propia identidad portuguesa, 
la esencia misma de la portuga­

' más aliá de tos tópicos y de 
ideología desarrollada desde el 
bito de un antiguo poder auto-
io. Licenciado en matemáti­
discipiina que nunca ejerció, 

'odista y escritor comprometi­
,su obra literaria ba contribuí­
a la renovación de ta narrativa. 
Cardoso Pires se encuentra en 
· drid por un doble motivo: la 

ntación de esta novela, pre­
. de la crítica brasileiia el pasa­
afio, y su participación en las 

as de Literatura Portugue­
que hoy se dausuran. Autor de 
· , comprometido desde siem­
en ta luc!ia por la Ubertad y los 

' 

i 

i 
1 

hos humanos, en la que em­
' sus "annasliterarias", Cardo­
Pires cuestiona en esta novela la 
ntidad. el país y sus gentes. ''Me 
eresó p:reserltar una sociedad 
n sus máscaras y mitos, unos 
sonajes de doble rostro. La no­

!a está ambientada en los afios 
v-an desde finales de los sesen­

hasta principios de los ochenta, 
describe la tra.tiformación de la 
'edad. Mi objetivo final es la 

"Como ciudadano, cuando escribes te comprometes•;, opina Cardoso 

· ueda de una 1dentidad rea!, 
haber dejado atrás un pasado 
miedos y mitos. Unos mitos 

· óricos que se a~ban con la 
rra colonial, con el fin dei últi-

"Mi objetivo final es la búsqueda 
de una identidad real, tras dejar ~ 

atrás un pasado de miedos y mitos'' 

imperio colonial, en el que el ---C~ar___,,doso-,·~-c-o-ns-;si'""d-era_q_u_e;_: n-ecesa-- . ..,.~=-=-. ---:. SJ:::e==m=pre en vanguardia, lo que me 
· estaba 'orgullosamente solo'. riamente, todo escriror está com- . parece muy saludable, ya que . 
intentado retratar fa transfor- prometido: "como ciudadano, ofrece un modo de expresión muy 
,ión y disoluc.ión de estos mi- cuando escribes te comprometes in ividualizado, ajeno a lo que se 

E1 escritor, que parte- de una 
'fora inidal, no ha pretendido 
experimentación narrativa, 

· cuando en todo to que escri­
siempre hay. una experimen­

·· n. Existe, si, una estructura 
erente, no experimental, y una 
mlinada b · ueda de un cli­
un eo!or y n ritmo. Hay U].l. 

"to continuo de lo real a la 
' ora,_ pero no a lo fantástico, 
'IJ)y partidario de la üteratur~ 
tástica, lo que ocurre es que SJ 
ntras much en unobjetivose 
a fantástico". 

GUEL ÁNGlEL TRENAS 

siempre. Durante eHasci;5mo los nlice en otros países. Se puede de--
escritores tuvimos un> acutud o- .cir que la situación interna ha. 
lítica más intensa, teruamos que cambiado, durante largo tiempo 
romar partido y mi comprom· · lo.5 éxitos de ventas eran siempre­
personal pasa siempre por la de- de autores extranjeros, hoy lo son 
fensa de Ia libertad y de 1 dere- de portu~eses, qu!~ haya influi­
chos humanos. Hoy Po gar es. : do ta.rnb1e~ u,!1'1 crtsIS de Ia novela 
un país ~emocrático y me preocu- . l en el exterior . . . , 
pa que pueda dejar . de s.erlo. La ·'., _ Este p~ de no~alizac10n · 
nueva situación ha generado, en- •. t1ene su ongen en la hbertad y la -
tre otr~ cosas, un~ ·democracia: "h~y eI público_ co­
del público por la literatura, sobre n_oce a ~us ~ntores, antes sile~- · 
todo por la literatura portuguesa ctados; estos ~1ene,n su pro~goms­
Se trata de una producción muy mo en ~a un!versidad y exISte un 
diversificada. muy diferente en , m yor l'.1teres por la l_1ter~!ura en 
temáticas y estilos, principalmen- los med1os de c~1-~mrucacmn y en 
te en el campo de la narrativa. .el Estado. Tamb1e~ hay que tener 
donde bay escritores de .. enorme· _ e_n. cuenta otras cos1derac1ones po­
peraonalidad. La novela portu- lit1cas, dentro de la CE la len~ 
guesa tiene una estructura muy una lengua que hablan 14~ ~o­
personal, nada convencional y nes de personas, es un capital iro-

. portante. La CE trae el riesgo de j 
c.desmdentificación e l~ural y de­
~êmos COJ]Sidérar la lengua cõmo 

un patrimonio efectivo". · -
En la relació'n entre Portugal y 

. Espaõa, el escritor cree. que "fos 
'- elementos de proximidad están en 

. Ia distinción. Tenemos que pre-·. 
· servàí·. y explotar la diferencia.. , 

~ Contra-·más distintos seames y · 
más nos conozcamos, más n · in:· . 

- teresaremOS y ~xistirá un m.ayor 
deseó de compresión y entendi­
miento. Es cierto que · nüestros 

· pafaes se han Oãáola espalda du­
rante mucho ti,empo, pero desde 
. hac ~es anos existe un gran inte-
- rés por la · literatura espaílola en · 
Portugal. Las Jornadas que ahora 
se celebran en Madrid· son un 
magnífico primer paso qÍ.ie ha de 
continuar en eI tiempo y debe te­
.ner su correspondencia en Portu­
gal. Es fundamental que de elfas 
surjan compromisos concretos y 
prácticos, q ue se Ueven adeJante, 
que pemíitan el encuentro y el en-

-tendimientode losescritoresespa­
fioles y portugueses y la promo­
ción ·recíproca de sus literaturas 
contemporáneas; de lo contrario, 

. todoquedaría en folclore«. 


